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“[…] Y, sin embargo, desde los remotos tiempos vemos que filósofos de la talla de Aristóteles, oradores como Cicerón y guerreros como César, no creyeron perder un punto de su mérito y buena fama, tra- tando con detención de lo que después se relegó á las escuelas de niños.” (prólogo, pg. 4)

“Más diré : los que hoy, de una manera oculta terca y encarnizada luchan por desterrar de las escuelas el estudio de las lenguas muertas como método educati- vo, sustituyéndole por el de las matemáticas y ciencias naturales, no saben lo que pretenden. De todos los estu- dios que se pueden imaginar, no hay otro que mejor con- duzca al desarrollo de la inteligencia que el de las len- guas, hecho gramaticalmente.” (prólogo, pg. 7)

“[...] Y ¿qué método se deberá seguir en la enseñanza superior de la lengua patria? A esta pregunta viene á responder este libro.” (prólogo, pg. 7) 
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· “Con pocas páginas de este libro que recorra el lector, verá cuántas y cuáles son las obras que en él se citan; y yo le diré, como quien lo sabe muy bien, porque lo ha visto, que no las cita el autor por referencia, sino porque las ha estudiado, y que no cita otras que ha estudiado, antiguas y modernas, pues con nada se satis facia su afán de conocer las opiniones ajenas y de hallar alguna idea que á él se le hubiera escapado.” (prólogo, pg. 8) 
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	GRAMÁTICA 
· “El conjunto de todas estas partes del conocimiento de una lengua, forma la Gramática; por lo que ésta puede definirse: el estudio y conocimiento de un idioma, o de las leyes del lenguaje en general.
Gramática (lat. grammatica, gr. paumaszn, de poauua, trago, letra; raíz, paq), atendida su etimología, sólo significa arte de las letras; pero desde muy antiguo se le ha dado la acepción que actualmente tiene.
De modo que la gramática puede ser general y particular.” (pg. 5)

LÍNGUA 

· “Lengua ó idioma, es el modo particular que tiene cada pueblo de comunicarse por medio de la palabra.
Lengua (lat. lingua, de la raiz li(n)g, ó) es etimológicamente el órgano de la boca asi llamado.
Idioma es una voz griega de la misma raiz que (esrita grega) y significa propiedad, particularidad y de aquí lengua peculiar de un pueblo. (pg.4)
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